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[bookmark: _Toc106731626]Mobilité Universitaire — Questionnaire de la FTI

Ce questionnaire est interne à la FTI et ne remplace pas le rapport de séjour du Service de la mobilité académique.

Informations personnelles
Université d’accueil : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Ville : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.   	
Pays : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Semestre : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.	 
Année académique : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Faculté d’origine (UNIGE) : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
Discipline : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Niveau d’études (BA, MA, PhD) : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Faculté dans l’institution d’accueil : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
Discipline dans l’institution d’accueil : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

Autorisation de contact au sein de la FTI
Acceptez-vous que d’autres étudiant-es de la FTI vous contactent ? Oui ☐ 	Non☐
Si oui, veuillez indiquer votre adresse électronique : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

Lieu de destination 
· Logement (merci de partager vos conseils et de préciser si l’université d’accueil fournit une liste d’adresses) : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· Coût de la mobilité (merci de résumer vos dépenses par catégories : logement, voyage pour s’y rendre, vie quotidienne…) : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· Contexte culturel (atmosphère, climat, etc.) : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· Sécurité sur place : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· L’université (ambiance, infrastructures, etc.) Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

Intérêt des cours proposés
· Avez-vous suivi des cours dédiés aux étudiant-es d’échange ? Oui ☐ 	Non☐
Si oui, était-ce obligatoire ? Oui ☐ 	Non☐ 
· Avez-vous pu suivre des cours dans d’autres facultés ? Oui ☐ 	 Non☐
Si oui, lesquelles ? Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· Qui a assuré votre accueil sur le plan académique ? Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· Y a-t-il des cours que vous recommandez et pourquoi ? Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· Y a-t-il des cours que vous déconseillez et pourquoi ? Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· Y a-t-il une adéquation entre les cours que vous avez suivis et votre formation à la FTI ? Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· Avez-vous pu obtenir vos notes de manière aisée ? Oui ☐ 	Non☐
Procédure à suivre pour l’obtention des notes (personne de contact, accès en ligne, etc.) : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· [bookmark: _Hlk141269321]Commentaires libres concernant votre expérience académique sur place (formats des cours, accès aux cours, qualité académique, soutien et disponibilité des enseignant-es, etc.) : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.
· Détails des cours suivis : veuillez copier et remplir le tableau ci-dessus pour chaque cours suivi
	Cours 1

	Intitulé 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Évalué par 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Mode d’évaluation 
	Écrit ☐	Oral ☐
Spécifiez (essays, etc.) : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Contenu du cours 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Quantité et type de travail à fournir (lectures hebdomadaires, etc.) 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

	Appréciation du cours 
	Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.



Appréciation générale
· Êtes-vous globalement satisfait-e de votre séjour ? Oui ☐ 	Non☐
[bookmark: _Hlk106618836]Finalement qu’est-ce que vous retenez de cette expérience (sur un plan personnel, académique, et/ou professionnel) ? Quels ont été les points forts de votre séjour ? Quels aspects de votre période d'études à l’étranger avez-vous particulièrement appréciés ou non ? Quel-s conseil-s donneriez-vous aux futur-es étudiant-es (démarches administratives, vie sociale, aspects académiques, etc.) ?
 Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte.

(Shift+Entrée = retour à la ligne dans la zone de texte)

Les points de vue exprimés dans ce document sont personnels 
et n’engagent pas l’Université de Genève.
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